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PREREQUISITES

language level B1

LEARNING OUTCOMES

Knowledge and understanding: Student demonstrate knowledge and
understanding of written and spoken language to express their views on various
topics of general interest.

Applying knowledge and understanding: Students can apply knowledge and
understanding, and

problem solving in written and spoken language in the field of linguistic
mediation.

Making judgments: Students are able to contextualize, discuss and formulate
judgements with reference

to languageand , and also to integrate new language skills.

Communication: students can communicate their conclusions, they can interact
with german speakers, read and interpret a text autonomously.

Lifelong learning skills: students undertake further studies with autonomy and
update knowledge

through consultation of the scientific publications and through the use of
thecomputer networks, and they are able to evaluate their own learning process.

ASSESSMENT METHODS

Final assessment will be by a written, an oral examination and ongoing tests.

In the written test students are required an examination on the grammatical and
lexical knowledge (level B2.1).

In the oral test students will carry out a conversation at level B2.1.

The overall performance is calculating by averaging the two parts of the
examination.

Students will have a mark out of thirty according to the following criteria:

30- 30 cum laude: good knowledge of the topics, excellent language, good
analytical ability, the

student is able to apply knowledge to solve the problems proposed

26-29: Good mastery of the subjects, full ownership of the language, the student
is able to apply

knowledge to solve problems proposed

24-25: Basic knowledge of the main topics, discrete properties of language, with
limited ability to

independently apply the knowledge to the solution of the proposed problems
21-23: the student has not fully mastered the proposed topics but possesses the
basic knowledge,

sufficient language, poor ability to independently apply the knowledge

18-20: very limited knowledge of the basic topics and the technical language,
very little or no ability

to autonomously apply the knowledge acquired

Fail: he does not have an acceptable knowledge of the contents of the topics
covered in the teaching

EDUCATIONAL OBJECTIVES

The aim of the course is to develop advanced user language competence at the
level B2.1 as described by the CEFR. Students will become aware of the
relevance of these key notions specially for the communication as social
interaction.

TEACHING METHODS

Teaching based on an (inter)active methodology is developed through lectures
held by the professor

and guided practical assignments held by native speaking teachers (CEL).
The course starts in the second semester according to the School timetable
(available on the Unipa

website).

The guided practical assignments are obligatory for the whole academic year
and focus on the

language skills: listening, speaking, writing and reading.

SUGGESTED BIBLIOGRAPHY

Bellini, Anneli (2016), Horen und Sprgchen B2, Hueber.
Buscha, Anne / Szita, Szilvia (2011), Ubungsgrammatik Deutsch als
Fremdsprache Sprachniveau B1-B2, Schubert Verlag.

SYLLABUS

Hrs

Frontal teaching

schedule

How we comunicate emotions (adjectives: synonyms and antonyms, morphology of adjectives)

Living environments (prepositions, local adverbs)

Costumes and festivities in different countries (adjectives: comparative and superlative)

Language between doctor and patient (modal verbs)

Communications via radio and internet (temporal adverbs and prepositions)

Reflections on different cultural customs and traditions (syntax: dependent clause)

Different levels of politeness in oral communications (subjunctive I1)

Alr(rINvIMIMININN

How to respond to proposals (passive forms)




SYLLABUS

Hrs Frontal teaching
2 Final discussion

Hrs Practice
4 Talk about events and stories from different perspectives
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